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ABSTRAK 
 

Vivia Velda. Analisis Dialek Kagoshima Dengan Bahasa Jepang Standar. Skripsi. 

Jakarta : Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, Universitas Muhammadiyah Prof. 

DR. HAMKA, 2022. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis perbedaan yang terdapat dalam 

aksen/dialek Kagoshima dengan bahasa Jepang standar (bahasa Jepang pada 

umumnya). Penelitian ini menggunakan metode deskriptif – kontrastif, yaitu studi 

komparasional (studi perbandingan) yaitu studi yang membandingkan dua variable 

atau lebih melalui pendeskripsian persamaan dan perbedaannya. Selanjutnya dicari 

faktor penyebab terjadinya persamaan dan perbedaan tersebut. Hasil penelitian dari 

28 sampel data dialek Kagoshima dan bahasa Jepang standar ditemukan bahwa 

sebagian besar perbedaan yang terdapat dalam dialek Kagoshima dengan bahasa 

Jepang standar dipengaruhi oleh nada aksen yang turun-naik sedangkan nada yang 

dihasilkan pada bahasa Jepang standar cenderung stabil atau datar. Biasanya 

perbedaan yang terdapat pada sistem fonetik apabila kosakata yang mirip antara 

dialek Kagoshima dengan bahasa Jepang standar. Sebaliknya jika yang berbeda 

adalah sistem semantik maka perbedaan tersebut dapat diketahui melalui perubahan 

bentuk kata antara dialek Kagoshima dengan bahasa Jepang standar, namun rata-

rata nada atau bunyi yang dihasilkan cenderung sama atau mirip. 

 

Kata Kunci : Kontrastif, Bahasa Jepang, Kagoshima, Dialek. 
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概要 
 

ビビア．ベルダ。鹿児島方言と標準日本語の対比分析。卒業論文。ジャカ

ルタ：ハムカ大学の教育学部の日本語教育学科、2022年。 

 

この研究は、鹿児島のアクセント/方言と標準的な日本人（一般的に日本人）

との違いを分析することを目的としています。この研究では、記述的対照

的方法、すなわち比較研究（比較研究）を使用します。これは、類似点と

相違点の記述を通じて 2 つ以上の変数を比較する研究です。次に、類似点

と相違点を引き起こす要因を探します。鹿児島方言データと標準日本語の

28のサンプルを調査した結果、鹿児島方言と標準日本語の違いのほとんど

は、アクセント音の変動の影響を受けていましたが、標準日本語で生成さ

れた音は安定または平坦である傾向がありました。鹿児島方言と標準日本

語の語彙が似ている場合、通常は音声システムに違いがあります。一方、

意味体系に違いがある場合は、鹿児島方言と標準日本語の語形の変化で違

いがわかりますが、平均的な音色や音は同じか似ている傾向があります。 

 

 

キーワード：比較、日本語、鹿児島、方言。 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A. Latar Belakang 

Bahasa adalah sebuah kemampuan yang dimiliki manusia sejak lahir 

untuk berkomunikasi dengan satu sama lain yang berupa suara atau simbol 

serta mempunyai beberapa fungsi seperti sebagai identitas suatu daerah 

sehingga kita mampu membedakan antara suatu kelompok daerah yang 

satu dengan kelompok dari daerah yang lain melalui bahasanya. Bahasa 

pada dasarnya dikenal sebagai alat untuk menyampaikan ide dan pendapat. 

Setiap bahasa memiliki karakteristik atau ciri peranti gramatikal yang 

berbeda diantara bahasa satu dan yang lainnya (Taufik Salamun, 2019). 

Menurut Kridalaksana (1983:4) bahasa adalah sistem lambang bunyi 

arbitrer yang dipakai oleh para anggota kelompok sosial atau masyarakat 

untuk bekerjasama, komunikasi, dan mengidentifikasi diri. Setiap bahasa 

memiliki sistem dan aturan-aturannya sendiri seperti pola kalimat, gaya 

bahasa, aksen/dialek dan lain sebagainya. Kridalaksana (2009) 

menyatakan bahwa dialek merupakan ragam bahasa yang berbeda-beda 

menurut pemakainya. Ragam bahasa yang dipakai oleh kelompok penutur 

tertentu, di tempat tertentu atau oleh golongan tertentu dari suatu 

kelompok penutur.  

Kagoshima adalah sebuah prefektur yang berada di ujung selatan Pulau 

Kyushu. Dialek Kagoshima biasa disebut sebagai dialek Satsuma. Dialek 
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Satsuma memiliki keunikannya sendiri, sampai-sampai terdapat beberapa 

bagian yang sulit untuk ditangkap maknanya jika bukan oleh sesama orang 

Kagoshima. Akan tetapi, kelembutan pelafalan dan gaya tutur daerah 

selatan Jepang yang khas pasti dapat dirasakan bahkan oleh orang yang 

tidak dapat berbahasa Jepang. 

Bahasa Jepang mempunyai beberapa macam dialek di setiap daerahnya. 

Jepang merupakan salah satu negara yang memiliki berbagai macam 

dialek. Contohnya dialek Ibaraki yang paling menonjol adalah perubahan 

fonem konsonan nirsuara menjadi bersuara seperti koto menjadi godo. 

Kemudian pada perbedaan morfologis, terdapat 7 data yang mengalami 

perubahan bentuk kata terhadap kata kerja bantu –ppe (Ananda et al., 

2019). Dialek bahasa Jepang yang populer yaitu dialek Kansai, dialek 

Kyoto, dan dialek Okinawa. Sementara itu dialek-dialek dari daerah lain 

kurang begitu populer. Dialek Kansai dan dialek Kyoto sering sekali 

digunakan dalam anime, drama ataupun film sehingga dialek-dialek 

tersebut lebih dikenal oleh masyarakat luas (KarinaTanjung & Agus Budi 

Cahyono, 2020).  

Pola aksen nada dalam dialek daerah lain juga banyak dipengaruhi oleh 

pola aksen dialek standar. Contohnya dari hasil analisis tersebut 

menunjukkan bahwa pola aksen penutur muda Kagoshima sangat 

dipengaruhi oleh pola nada aksen Tokyo (standar) (Kubozono, 2018a). 

Terdapat 2 proses post-leksikal dalam dialek Kagoshima, bahasa dengan 

dua kelas nada leksikal A dan B. Dua kelas nada ini dapat dibedakan satu 
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sama lain (Kubozono, 2018b). Fonologis, morfologis, dan leksikal kata 

sifat dalam bahasa Jepang dialek diperiksa dengan mengklasifikasikan 

bentuk sehubungan dengan perbedaan antara standar dan hasil dari 

penelitian ini menunjukkan bahwa baik data geografis dari survei yang 

berbeda maupun data dari dialek kamus efektif untuk menafsirkan 

jalannya perubahan (Fukushima, 2019). Vokal pemberhentian tanpa suara 

dalam dialek Tohoku seperti “k” dan “t”, dalam intervokalis posisi sering 

diwujudkan sebagai berhenti bersuara. Namun, fenomena ini telah dinilai 

secara aural di sebuah lembaga literatur linguistik Jepang dan belum 

dikonfirmasi oleh akustik pengukuran (Mizoguchi et al., 2020). Kendala 

yang dialami oleh staff penutur bahasa Jepang yaitu saat berkomunikasi 

secara langsung. Hal ini dilatar belakangi oleh beberapa faktor, salah 

satunya yaitu faktor terbatasnya pengetahuan bahasa yang dimiliki (ragam 

bahasa hormat, dialek, dll.) faktor perbedaan budaya kerja, dan faktor 

budaya komunikasi (Wahidati & Djafri, 2021).  

Analisis kontrastif merupakan sebuah studi yang menganalisa 

persamaan dan perbedaan antara 2 bahasa yang berbeda (Misdawati, 

2019a). Satuan bahasa yang mendeskripsikan atau menjelaskan jenis-jenis 

dialek berbentuk expressions atau tuturan, kosakata, dan beberapa aspek 

gramatika yang penggunaannya itu berkaitan dengan formalitas atau 

aturan dalam berbahasa (Wibowo A. H., Santosa R., Wiratno T., 2021). 

Untuk memilih padanan yang tepat, hal yang perlu diperhatikan adalah 

makna yang terkandung didalam sebuah bahasa dan tujuan/sasaran kalimat 
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dari bahasa sumber dan bahasa sasaran (Indraswari, 2017). Berdasarkan 

identifikasi dari state of the art untuk mendapatkan research gap serta 

observasi dari penelitian-penelitian sebelumnya belum banyak ditemukan 

artikel-artikel yang terkait dengan analisis kontranstrif dialek kagoshima 

dengan bahasa Jepang standar, oleh karena itu kebaruan (Novelty) dari 

penelitian ini adalah analisis kontrastif teori dialek Kagoshima dengan 

bahasa Jepang standar.  

  

B. Fokus Penelitian 

Berdasarkan dari latar belakang tersebut maka penelitian ini berfokus pada 

analisis kontrastif dialek Kagoshima dengan Bahasa Jepang standar. 

 

C. Subfokus Penelitian 

Berdasarkan latar belakang tersebut, maka dapat dibuat suatu pertanyaan 

penelitian yang terdapat dalam penelitian ini adalah sebagai berikut : 

1. Perbedaan antara dialek Kagoshima dengan bahasa Jepang standar. 

2. Pengaruh perbedaan dialek Kagoshima dengan bahasa Jepang standar. 

3. Ciri khas yang terdapat dalam dialek Kagoshima dan bagaimana cara 

membedakannya dengan dialek-dialek lainnya. 
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D. Rumusan Penelitian 

1. Apa saja perbedaan antara dialek Kagoshima dengan Bahasa Jepang 

standar? 

2. Apa saja yang mempengaruhi perbedaan dialek Kagoshima dengan 

Bahasa Jepang standar? 

3. Apa saja ciri khas yang terdapat dalam dialek Kagoshima? Dan 

bagaimana cara membedakannya dengan bahasa Jepang standar? 

 

E. Tujuan Penelitian 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis perbedaan yang terdapat 

dalam aksen/dialek Kagoshima dengan bahasa Jepang standar (bahasa 

Jepang pada umumnya). 

 

F. Manfaat Penelitian 

Berdasarkan dari pertanyaan penelitian dan tujuan penelitian tersebut, 

maka manfaat yang akan diperoleh yaitu : 

 

1. Manfaat Teoritis 

Penelitian ini diharapkan dapat memberikan suatu referensi atau 

rujukan baru dalam proses pembelajaran bahasa Jepang. 
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2. Manfaat Praktis 

a. Bagi Mahasiswa Bahasa Jepang/Pembelajar Bahasa Jepang 

Penelitian ini diharapkan dapat bermanfaat bagi pembelajar bahasa 

Jepang, khususnya mahasiswa yang sedang meneliti seputar sastra 

dan linguistik bahasa Jepang. 

b. Bagi Peneliti 

Manfaat penelitian ini sendiri bagi peneliti yaitu dapat menambah 

ilmu pengetahuan serta wawasan baru dalam hal keberagaman 

bahasa Jepang. 

 

c. Bagi Lembaga Pendidikan/Universitas 

Manfaat yang didapat dari penelitian ini bagi lembaga pendidikan 

atau universitas diharapkan penelitian ini dapat menjadi suatu 

referensi, acuan ataupun koleksi baru yang bermanfaat dalam 

pengembangan wawasan mengenai keberagaman bahasa Jepang. 
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